5) Robert Bosch Elektronika Kft.

Robert Bosch t4 2 Sender VATID HU26951.542
3000 HATVAN - Y
PHONE ¢a® If queries please specify customer and delivarnote no. 3) UQ__<m-.< note no 1946052 Page 1
1) Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver note 4) Dispatchdate
1) Robert Bosch. GmbH o e " I .
1000911829(0091024089 |UJ 28.03.2019
Kbg ; *
iy | Deliveryfinstallation is made by property reservation according . : : Creationday
Robert-Bosch NHmﬁN 1 . to our conditions, which underiie the contractual relationship. 8) Freight 7 Dellvery 26.03.2019
DE 70839 Gerlingen-Schillerhoeh rre | |vensee] |Waasen | loamer -03.
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15} additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehic.foreign 14) W_ﬁmﬁ No
E Vehic. own o
550003971201  12.04.2018 cHub Post 24307870
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg 1)
extra run Delivered at pl 5 PAL p— 550,0 - 325,4
25) Dispatch Address Destination 26) Receipt-/unload-point
Magna PT S.p.A. .
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA)
27) Pos |28) Bosch-Order-No. Index  |Partnumber customer 29) Description of delivery 30} Quantity 40) Receiver notes
Quty.(lIs) +/- Notes
1 |0260.001.060 (V03 |2510261400 App elettron controllo;AT 320
91024089
L E FNAGEL srl
© T NCCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 2%
Quantith effettiva:
\\%0 NNQU ON%. Tipo lmballaggio:
ith i
Oama_nm. __“:cm 1 Mm dimbatio: E E
Conformita afle mnq_um e
m@.ﬂ ﬂs& m\ %mm Data conirollo: m.«\awﬁg%
Firma ﬁ
L Rotation 42) Entry notes 43) Quantity check 44) Quality checkiTestreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver notes Date
Name
bzw Nr
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Supplier®-plant:

TransportNo:

11004655

Receiver -Plant cust.:

dﬂwowawbm pt:

.03.201¢9

Page

Hm“mp
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-No: 0051024089 -Number: 1000511829 Storage
‘Robert Bosch Elektronika Kft. Magna PT S.p.A. Usage place ) N
Shippingtype: extra run
Robert Bogch 4t 2 Via dei Ciclamini, 4 Carrier Flash msﬁowm,MG
3000 HATVAN 70026 Modugno (BA) -Number: Flash Euro
Tran.-weight gr: 550

D/N Partnumber customer Quantity ME V/G Description of delivery ORDER-No.
-Date Partnumber supplier Addit.data supplier
-Pos Package -guantity -Numb. customer Quantity -Number supplier Consignation
01946052 2510261400 510240895 320 ST S/ EL-Steuergerat;ATCU2 9 4 550003971201
28.03.19 0260.001.060-V0O3UJ
001 VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1 - EW X 0 6000439358

VP: 1l - EW X 0 6000436358

VP: 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000438355

piAs 8 - EW X 8 6000439355

VP: 8 - EW X 8 6000439355

Pz 8 - EW X 8 6000435355

¥ 40 - EW X 0 6000439356

VP: 5 - ENW X 0 60004353595

Batch: BD Dangerous:
khdkkkhk* END Rk kFREE
WE: Quantitycheck: Ratingcheck
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1-15 und 21+22 auszufilien unter der Veranlwortung des Absenders

To be completed on the senders own respensibliity 1-15 cluding 21+22

1-15 tovabba 21+22 rovalokal a feladd Lol ki sajit feleldsségére

MA/ 2019007875

Feladd (Név, cim, orszag) Sender (Name, address, country)
Absender (Name, Anschrift, Land}

e
NEMZETKOZI FUVARLEVEL
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

A fuvarozésra etlérd megallapcdés eselén s a i egy ¥

Raberl Bosch Elektronika KFT. {CMR} rendelkezésel az irdnyaddk

Robert Bosch i 1, This Canige Is subject, natwithstanding any clause to the conlrary lo the Convention
onthe Gonract for ihe Internaliona! Carrige of Goods by Road (CMFR)

3000 Hatvan Diese 1rotz elner g fligen g den en
des Obarsinkommens Dber den Befbrd trap fm |

HU terverkeht {CMR)

Alvevd (Név, cim, orszdg) Consignee (Name, address, country)
Empfanger (Name, Anschrift, Land)

Fuvarozd {(Név, cim, orszag)
16 Carier (Name, address, country)
Frachtfohrer {Nams, Anschrift, Land)

MAGNA PT S.P.A.

VA DEI CICLAMINI 4.

Rusesdk Martin E.V.

70026 MODUGNO

Kisaddzd
3860 Encs, Kossuth Ut 33/a

T

Adoszam' 690984668-1-25

Banksz.: 10402726-8

Az aru kiszolgdlasi helye (helység, orszdg)
3 Piace of delivery of the goods (Place, country)
Auslieferungsort des Gules (Ord, Land)

Tovabbi fuvarozdék (Név, cim, orszdg)
17 Successive carriers (Name, address, Country)
Nachfolgende Frachtfohrer (Name, Anschrift, Land)

helységfplace/Ort 70026 MODUGNO

orszagloountryfLand 1T

aru kiszolgalasi rielye es (doponljd (nelyseg, Orszag, 10opon
4 Place and date of taking over of the goods {Place, country, date)
Ort und Tag der Ubemabme des Gutes (Ort, Land, Dalum)

ﬂ |uvarozo iannfa fasal Q5 EB]GQ}'ZBSBI

18 Carrier's reservations and obsarvations

helységfplace/Orf 3000 Hatvan Verbehalte und Bemerkungen der Frachtfiirer
orszéglcountry/land HU
idépontdate/Datum  2019.03.26

B
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5 Beigefugle Annexed documents

Doaluconio

SAP 213521

REredeli EKAER bizonylal edaadva a Fuvarozdnak!
AR

Esh!bllshed in

rtigl (o &

Afalun%glglpasyémwuﬁ al hr‘s :

22 slgnalura andslﬁd'@szse dar;
Untarschilt end Stempol aod ABLoaers 06 «2
JArmG Wm / |Rakstly =EFIRSZE
25  Veltle sirallon number  fUseful load
Fahrzeug Kennzelchen tNulzlasl
RFK928

Deranezam iy 7
Marks and Nos Number of Csomagolds médfa megnevezése ::::E;?;f' szém Gross welght in Térlogal (m3)
6 Kemnzeichen 7 packages B Metod of packing g Name of the 10 Y 11 kg # Volume inm3
und Anzahl der An der Verpackung goods Statistknemmer Brullegewichi In Umfrang In m3
Nummem Packsticke Bazeichnung Kag
10 PAL KFZ-Zubehd 1090
Oszldly Szém Beli
Class Namber  Leller Klasse, Ziffer, Buchstaby 1080 [s]
s =
A felads rendelkozésal (VAm- &5 egyéh hivalales kezelés) Fizetendd Falads, Sender Pénznem, Atvevd
13 Sender's inslructions (Gustoms and other formahiliies) 19 To be paid by Absenéer ! Currency, Consignes
gen des A (Zoll- und 2 ) Zu zahlen vom Wahrung Empfanger
P:017693
.
3
0
Visszalérilés |A széllitassal kap duk tumokat hldnytalanul dlvettem
14  Reimbursement 5hipplng documents are completely tonk over
Rilckerstaltung Ich habe die Tt d g O
15 Fuvardij-fizetés! rendelkezdsek Kalbnleges megallapotdasok Besendare Vereinbarungen
Directlon as 1o Treight payment Specizal agreements
Bémmanive, freight patd, frei
Bémaontesités nélkﬂl, freight lo be paid, X
AT R G o
2 iddpentja 24 Goods received: Date on aEeRNs
D Gul empfangen: Datun an.

Az dtvavD affilfisa s bélvegzdio
*  Signature nnd Klamp of {hb conslgnod
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RICEVUAQ gpn fiserva: ]

verifica su qualita e quantita®



